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Kéziratok és előfizetések ide intézcndíik.

Emlék-ünnepély Székesfehérvárott. I
,\ sz ék e s fe h é rv á ri p in czé i'ek  te s tv é r  

egylete ez évi a u g u sz tu s  8 -án  ta r tja  Hl 
évi l'e iiá llásának  ínegiil 11 lepelésé t ezzel 
akarja d o c iu n e i i tá ln i: z se n g e  k o rá n a k  si- 
keiilás m űködésé t, és ü n n e p é ly t rendez  a 
h um an itásnak  és a b a jtá rs i te s tv é r-  
szeretet nek . —  S okkal rég ib b  e g y le 
teket tudok az o rsz á g b a n  és nem k ép es
sek ily s ik e rt fö lm u ta tn i, nem  a  tag o k - 
kaii re jlik  a h ib a , han em  o tt hogy  m ár 
kezdetben nem  v o lta k  k épessek  sz e ré n y  
egyletük é rd ek éb en  a n a g y  k ö zö n ség  p á r t 
fogását m eg n y e rn i. A fe h é rv á ri p in e z é r  
egylet m ely ] SS I. a u g u sz tu s  8 -án  a la k u lt 
és m elynek alapiléd közül m ár kevesen  
vaunak az e g y le tb e n , de n y u g o d ta n  tá v o z 
lak a kedves kö rb iil m ert tu d tá k , hogy  
m uukájuk b iz tos a la p ra  v au  fek te iv e  és 
jövője meg v an  a la p ítv a  azo n  p á rto lá sb a n , 
melyben F e h é rv á r  m in d en  jó  és nem esért 
lelkesedni tudó  in te lig c n tiá ja ,  élén  a  feli- 
kőit szellem ű dr. 1’a u c r  sa jn o s  m ár m eg
boldogult m egyés p ü sp ö k év e l, a  zsenge 
egyletei ré sz e s íte tte , és tudom  ré sze s íten i
fóti m indig.

Sok ka: 
panasz! a
nem le ljesilik  mindazt, mit egy egyletnek 
teljesíteni kell tagjai irányában, sokat 
gondolkodtam e panaszok fölött, és az el
lenkezőjéről győződtem meg, nem az egy- 
lel a hibás, hanem sok helyütt annak tag
jai. hogy az egyletet nem pártolják kellően, 
nem törődnek a eollegialátással, és igy 
mindenki magára van hagyatva.

I'" olt hol megvan a bajtársi szeretet, 
od panasz nincs és nem lehet soha ! Példa 
j'á, 11 feliéi vári lest vér egylet, melynek 
''Imi annak alapítása óta oly két férfiú áll 
'ainl 'ri'iiniuier Sándor elnök és I ’ollák 
lleimieb titkár, kik a választmány derék 
fiijaival e kis egyletet a bajtársi test- 
Ll'1'SZl'l'l'|el állal odáig tudták vinni ; hogy

t

ársamtól hallottam már több 
pinezér egyletek iránt, hogy

e rövid idő alatt, egyik legszebb napját | 
ünnepelheti.

i E lap szerkesztője ki szintén azok közé 
tartozott, kik azt a zsenge kis e g y l e t e t  
a l a p í t o t t á k ,  és k i t  c nagy napra 
s z in t e  m e g h ív ta k , b ü sz k é n  g o n 
dol v is s z a  a f á r a d s á g o s  m un
k á já r a  és a n n a k  j e l e n le g i  ve
z e tő i r e ,  kik nem kíméltek maguktól 
sem időt, sem fáiadságot hogy kis egyle
tüket, e rövid Hl év alatt Isten segítségé
vel ily dicsőséges napra vezessék.

E sorok Írója még csak azt óhajtja e 
derék egyletnek hogy az a zászló melyet 
a humanitás nevében bontanak ki. Írják 
rá annak másik felére hogy; Reform! 
és lobogtassák magasra hogy legyen e 
szép ünnep sanyarú helyzetünknek egy 
jobb és szebb hajnala.

Budapest, 1891. Julius 15-én.
T - i .

K n o rtzer  F r ig y e s .

Mai számunk 10 oldalra terjed.

E g y r ő l - m á s r ó l .
Hogy a pinezérnek ne legyen uniformi

sa, hanem elegáns fekete sálon öltözete. 
No én azt, mondom, uniformisa ne legyen, 
de a mely pinezérnek elegáns fekete ruhája 
van, az nem pinciér, a kit vendégeim ki
szolgálására alkalmaztam, hamm felesle
ges pipeiköcz, aki begy az elegáns fekete 
ruhát be ne piszkitsa, kevésbé jól öltözött 
vendéget észre sím veszi, mert az neki 
derogál. Ismerek én egy végtelenül tisz
tességes, becsületes, szorgalmas, főpinezért 
— akár ide is Írom a nevét: Kreuter Józsit, 
no ez az ember mindig olyan tiszta, mint
ha dobozból lépne ki, bár üzletben többet 
dolgozik mint 4 élbordó. Csakhogy ilyen 
fehér holló pinezérek mai napság fájda
lom nagyon ritkák. Ha tehát már egyön
tetűséget akarunk, én mindenekelőtt csi
nos szabású szürke i libát ajánlanék, a 
szürke inban alig látszik a sok folt, és 
czélszeriiség dolgában bizony felette áll 
az elegáns, de mindig piszkos fekete ru
hának.

Sok, nagyon sok érvet tudnék fel
hozni, a szürke öltönyök mellett, de ha
csak azt az ügyet kérdem is a collega 
uraktól, hogy nem feszélyes dolgozni egy 
fekete ruhában? bizonyára igennel fognak 
válaszolni, inig a szürke ruha sohasem 
feszélyez, sohasem akadályoz — munka- 
közben. Különben minden attöl függ, minő üz
letben vagyunk alkalmazva.

Nagyon jól esik olvasnom, sokszor c la
pokban, hogy a vendéglősök a lővárosban 
egyik-másik collegánál jönnek össze villás- 
reggelire, ez a minő szép, cóllegiális szempont
ból, ép oly szükséges üzleti szempontból is. H ja 
de a fii városba n, hol egymással akár né
gyest tánczolhatnának a vendéglősük, oly 
szűk a vis-a-vis’k, nem gondolnak azzal az 
emberek, hogy ők csak egyedül vannak 
és más embertársa, a kinek talán két 
hordó borral kevesebb van pinezéjében: 
enni való csirke, mig nálunk, kik egy 
kilométerre sőt ötre is vagyunk egymástól, 
megesszük egymást, sőt azon gondolko
zunk mindennap, mit kellene tenni, hogy 
a másik mérgelődjön. Dölyf, üres fej, 
nagyzás a semmivel, ez nálunk a helyzet 
signaturája. Dehogy megyünk mi egymás 
házába, (azaz pardon, az nincs ogyikünk- 
nek se), sőt ha találkozunk, igyekszünk
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nem találkozni; pociig biz’ Isten elférünk I 
szépen; egyiknek sincs négy lova, hintája, i 
de többet mondok, nem is lesz, ámbár én } 
már erősen alkudok egy viz, jég és trágya i 
bordó szamárkára, higyjék el többre nem . 
telik, de ez aztán szamár lesz és ha a leg
kisebb hajlamot látom benne a büszke
ségre, — azért mert gazdája vendéglős 
rögtön nem veszem észre, hogy létezik, 
és ngy teszek mint némely collegánt, figye
lemre sem méltatom — a szamarat-

Menjünk tovább. Egyröl-másról Írva, 
nem vehetik rossz néven, ha nem maradok 
egy tliómánál. Interpellátió az összes hazai 
vendéglős urakhoz:

Szándékoznak-e az igen tisztult szál, társ urak a 
nyár folytán a /óvárosban az ország minden na
gyobb városából egy tagot megliiva, egy értekezletet 
amelyből ne csináljunk aztán tizet, megtartani, 
azon okból, hogy a bor hallatlan árt ért el, 
talán mégis belátja az illetékes fórum, 
hogy most már teljes lehetetlen egy hektó 
bortól 6 irt 44 kr adót fizetni?

Ugyan akad-e egy ember — ti vendég
lősük között, a ki a többiért is Ind tenni 
valamit.

Esztergom, 1891. julius 14.
Bokros Károly,

szállodás.

Hangok a Vidékről.
Csíkszereda, 1891 június 27.

Sohasem hittem volna, hogy a fővá
rosi vendéglősök ipartársulata oly sze

génységi bizonyítványt állítson ki ma
gáról, miként a szakirodalomban német 
nyelvet is meghonositani törekszik, ak
kor midőn már erre csak is azoknak 
lehet köztünk szüksége, kik vagy nem 
akarták egy hosszú életen át. vagy nem 
bírták megtanulni édes hazai magyar 
nyelvünket.

Tehát ilyenek kedvéért német közle
ményekkel is traktálják majd mindazokat, 
kiknek a tagsági dijaiból s az egyleti 
vagyonból kikerülhet egy a német nyelv 
végett ingyen szétkiildözendö havi érte
sítő, nem tudom azonban hogy német 
nyelven minek fogják elkeresztelni a J 
lelki épülésükre szolgáló német-magyar 
szakirodalmi terméket.

Német ezirnet kell neki adni, ne hogy 
magyar ezimmel, magyar felirattal a ma
gyarul megtanulni nem óhajtó vendég
lősök kedvéért német portékát, német 
szellemet tálaljanak benne.

Hadd lássuk ezen szörnyszülöttet, 
melyet a magyar nyelvű szaklap rová
sára napvilágra hozni szükségesnek tart 
egy társulat. Hadd lássuk mit akarnak!

Azt már tudjuk hogy elnyomni akar
ják a magyarság ügyét védő egyetlen j 
tekintélyes lapunkat s azért tiltakoznék j 
az ellen, hogy magyar néven német ér- ; 
elekek szolgálatában ilyen szakközlönyt |

is létesítsen azországelsö vendéglős jpar. 
társulata.

Körmendy József.
vendéglős.

A  , - ^ í  ■ A :  " 'C  '

Nem leszek tfc> nemet sóim!
légy sajnálatos, vagy jobban mondva 

szégyenletes eset történt lolyo évi ápril 
24-éii. Az akkor tartott ipartársulati gyű
lésen az egyesület néhány-tagja azon‘in
dítványt telte, hogy jövőre magyar nyelvű 
szaklapját mellőzi' az ipartársulat 
helyette egy német nyelven is megjelenő 
havi értesítést pártoljon. Az indítványt a 
testület örök szégyenére elfogadta. ,\ |<j 
komolyan fontolóra veszi az esetet, bátran 
kérdezheti, hol történhetett ez? Pécsben 
vagy Berlinben? mert bizonyára álmodni 
sem merné, hogy ez a XIX. században, 
vagyis akkor, midőn nemzetünk minden 
egyes tagja áthatva a nemzeti deniusitól, 
testtel lélekkel törekszik a ..magyar nyelv 
tovább fejlesztésén — akkor találkoz
zék édes hazánk földjén élő oly egyén, 
ki nemzeti nyelvét hivatalosan oda dobja, 
mellőzi egy nem is éppen világ nyelvért, 
a német nyelvért.

Kérdeni, vájjon mi szükség van a ma
gyar nyelv ily durva arezul csapására? 
szerintem semmi- Azegyesiilet, tagjai vagy 
bírják az általuk annyira imádott német 
nyelvet vagy nem. Ha bírják .akkor feles
leges azt szaklapjuk által művelni, vagy 
nem bírják tikkor pedig abból úgysem

1891. julius 15,

Á ,,V e n d é g l ő s ö k  L a p j a '1 tárczája. 
A  f i a t a l k o r .

Tudom, hogy mily nagy dologra vetem 
fejemet, midőn a fiatal korról kezdek be
szélni, azonban csak szólani fogok róluk; 
megszólni a fiatalokat, nem akarom. A 
megszólás mesterségét azokra hagyom, kik 
nem emberekről beszélnek, — mert a meg
szólás megszokott tulajdonává lett az em
beri nemnek, hogy azt minden ellen öröm
mel használja; de maga ellen használtatni 
nem engedi. Magam ugyan nem azok kö
zül való vagyok, a kiknek (íles nyelvük van, 
azonban a megszólás mesterségét néha nem 
kis örömmel gyakorlom; azonban meg 
kell vallanom, hogy igen rossz néven 
venném, ha engem ezért valaki megszólna, 
hogy a fiatalkor felől beszélek; de egy
szersmind örülök annak, ha megjegyzéseim 
egy pár ajkat mosolyra indítanak s azokon 
nevetnek, — ellenben fölötte nagyon 
bosszankodnám, ha megjegyzéseimet kine
vetnék. — A természetnek különös anyai 
gondoskodása látszik ki az úgynevezett 
éles nyelvekben, mert ha bővebben meg
vizsgáljuk, megfogjuk látni, hogy az embe
rek nyelve közönségesen akkor élesedik, 
mikor már-már vénülni kezdenek s foguk 
kihull. Jó anyánk, a természet, azzal akarta 
fogaink elvesztését pótolni, hogy helyette 
nyelvünket élesíti, mi, ha nem történnék, 
éhen kellene elvesznünk, — de Így vén 
korunkban is rághatunk s különösen éles 
nyelvünkkel más hirén-nevén mindig rá
gódhatunk.

(Zárjel alatt meg kell jegyeznem szép- 
nembeli hallgatóimra nézve, hogy mai 
leczkómtől meg ne ijedjenek. Némely éles 
nyelvüektől hallottam, hogy ők kor felől 
nem örömest, szeretnek hallani. Távol le
gyen tőlem, hogy ebben kívánságuk ellen 
cselekedjek, sőt inkább hunyt szemmel 
nézem az asszonyi nem korait s iránta 
semmi vizsgálódást nem fogok tenni; - 
bölcs megjegyzésnek tartván azt: hogy 
reájuk a kornak fölötte csekély befolyása 
van).

Szeretném az embert általánosan leírni, 
de nem merek belekezdeni, meri nem 
tudom milyen s z i l in é l  fessem őt, — pedig 
valami különös szia alatt nem akarom le
festeni, mert azt tartom, hogy bármily do
lognak is jobb fölötte, mint alatta lenni. 
S ha talán belekezdenék is a leírásba, 
aligha jól ütne ki a dolog, mert tintám 
— mint a féle szegény embereké — igen 
fakó, s Így leírásom szerint az ember sem 
fehér, sem fekete nem lenne, mi nekik 
tudom nem tetszenék, s leírásomat a leg
feketébb sziliekkel festeni s azon különféle 
sz ili alatt éles nyelvekkel rágódni, el nem 
mulasztanák. Így tehát ezen gondolattól 
elválván, arra térek át, hogy a fiatal kor 
felett tartom leczkémet.

Azt mondják, hogy a fiatalkor hasonlít 
a — tavaszhoz ? Távol legyen ! Tavaszkor 
minden virít: de a fiatalkorban már sok 
ember elvirult. Tavaszkor gyöngéd szellők 
lengedeznek a levegőben s minden élő 
lényt a jelennek csöndes éledésére buzdí
tanak : fiatal korban szélvész dúlja az 
ember keblet, szivében a nagyravágyás 
orkánja dühöng, keble feszül a tomboló

nagy tervek alatt, ereiben hévvel szűkein 
tüzes vér. A tavasz szolid, megelégedett, 
munkás évszak, magokat vet, bimbókat 
hajt, virágokat fakaszt, s jótékonyságában 
megelégszik jótevőleg hatni a jövendőre, 
s fáradozásainak gyümölcsét szerényen át- 

i engedi az esztendő más részeinek: egészen 
ellenkezőleg van az ember fiatalkorával,-- 
ez aratni kíván ott, hol ősapja ősz korá
ban vetett, virágot szaggat, hol nem ülte
tett; gyümölcsöt rabol, hol nem fárado
zott.

A tavasz megelégszik azzal, hogy tavasz 
s nem kiviinja, hogy gyümölcsös ősznek 
nézessék : a fiatalkor öreget, bölcs és ta
pasztalatok által sokra tanított öreget akar 
mutatni. Tavaszkor a jégkéreg olvad a 
vizekről — s ezek melegebb fokra lépve, 
csörgedezve futják a szép föld virágos 
mezőin, hegyein és völgyein át ismert 
pályájukat: a liatal ember szivét jég kezdi 
a már is megunt világ ellen borítani s a 
lorró vér hidegebben kezd folyni ereiben, 
mikor a rögös pályán megindulnak.

De tahin hasonlít a fiatalkor a — virág
hoz? Dehogy! A virág magában foglalja 
a leendő gyümölcs magvait, s ápolva ve
zeti azt a közös czélnak, a — gyiiinölcsü- 
zésnek : fiatal korban, ha van is gyümöl
csözendő mag, ápolja-e azt e kor általá
nosan véve keblében, hogy annak aján
dékát egykor a haza, az emberiség isteii- 
alkotta oltárán áldozhassa?

A fiatalkor tehát, hogy egy szóval meg
mondjam, hasonlít egy üres fazékhoz. Senki 
sem nevesse ki hasonlításomat, mert az 
valóban Így van.
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Mindazt úgy érjük utói, ha a bort tiszta 
leiegőjü hűvös pínczebe adjuk s ha először 
megtisztítjuk, azután jó kénezett hordóba

*jt.jtil< s akkor kevés borszeszszid meg
erősítjük. Miként fognak hatni a bor javí
tására, ugyanis, hogy a tisztítás állal a bort 
a forrásra indító anyagoktól megmentjük, a 
kénezés pedig az elemek felborulását, ellen
súlyozza, s a szesz a felbomlott vagy bom- 
ladozó elemeket köti le.

A hlfardaliis nem más, mint a törődésnek 
magasabb foka, valamint a fekete törődés 
szinte ezen betegségeknek egyik neme, te
hát az orvoslásnál mindig a fentebbi elvek
ből kell kiindulni.

( F o ly t  köv.)

»»-. í . T. . Y. .»

E g y le t i  h ír e k .
A „Győri Vendéglősök, Italmérök és Kávé

sok Ipartársulata" f- é. július hó 2-án d. ti. 
3 órakor tartotta Áttér János ur elnöklete 
alatt ezévi első rendes választmányi ülését. 
A tárgy sorozat közül a győri pinezér egylet
re nézve különös fontossággal birt a tár
sulat állal ezideig részükre kezelt 2(l(l(l fó
liát, melyről a legntóbbbi közgyűlés elha
tározta egyletünknek azon esetben kiadni, 
lm alapszabályaikat a ministerinm helyben 
hagyja. Minthogy ez megtörtént, az Ígért, 
összeg ez alkalommal az egylet, elnökének 
átadatott. A Pinezér egylet ezúton is leg
forróbb köszönetét fejez ki a fenti n. é. 
társulatnak és azok t. vezetőinek!

A „Kolozsvári Pinnzér-Egylet“ ez év ele
jén felszólította a győri pinezér egyletet, 
egy oly tag ajánlására, aki legérdemesebb 
az elismerő díszoklevéllel való kitüntetésre. 
Legutóbbi választmányi ülésünkön ezen kí
vánatnak megfelelni óhajtván, e kitünte
tésre egyhangúlag a köztiszteletben és sze
relőiben álló Marban Leopold ur ajánlta- 
tott. A díszoklevél f. é. június hó 16-án 
megérkezett és másnap, vagyis jtmitts 1 7-én 
délelőtti líi órakor a Marhán urnái teljes 
számban megjeleni választmányi tagokból 
álló küldöttség által kézbesíti etett, Fogadja 
a kolozsvári testvéregylet, legforróbb köszö- 
netiinket szeretett, tagtársunk kitüntetéséért I

A győri pinezérkar június 27-ikén tartotta 
tánezmulatságát a Szöllökertben. Ók voltak 
az idén az egyedüliek, kiknek a szeszélyes 
idő legjobban kedvezett. A kert oly szé
pen volt dekorálva és világítva, hogy a 
belépőt valóban meglepte, Látszott, a ren
dezőség semmi költséget sem kiméit, hogy 
a mulatság sikerét, minden tekintetben biz
tosítsa. Vörös Jancsi teljes zenekara húzta 
n jobbnál jobb csárdásokat, keringökot. A 
jókedv szánéra alatt már rikkantásokban 
tori ki és tartott a fesztelen mulatság reg
gelig. Az első négyest két nagy kolonban 
taiiczolták. A piac,zérek eldicsekedhetnek, 
l'og.v zavartalanul mulattak kiviradtig, 
ttiert igazán pompás időjárás volt s a Szál
lókért ragyogott a sok tűzijátéktól és lam
piontól. Valódi kis paradicsom volt — 
éjjel.

K ü lö n fé lé k .
Színi előadás. Folyó hó 2<>-ún a város

ligeti Kleniens-félo vendéglő-helyiségben 
Bokrosa József 15 éves műkedvelőségónok

jntalomjátókánl az Aima-ánntyiélyrc táncz- 
mulatságot rendez a műkedvelőkből alakult 
bizottság, melyet megelőzőleg a .. láresltajit'1 
ismert és kedveli népszínmű kerül színre, 
l'-g'.v jegy ára 50 kr. 4 órától kezdve ka
tonazene hangverseny; megemlitjük azon- 
Imn, hogy a rendezőség különös gondol 
lordil arra, hogy jő magyar darabok ját
szassanak. Színi időadás kezdete fél S óra
kor. Meg vagyunk győződve, hogy úgy 
mint eddig, ezen alkalommal is jó sikert 
arat az anyira kedvelt szinmíível, melynek 
szereplőit maga Bokros József tanítja be. 
Magunk részéről a legjobb sikert kiván-

I jak a buzgó műkedvelőknek ezen alka- 
! lomra is.

Üzletátvé el. Németh Gábor „Nádor-udvar11 
i vendéglőse, az ugyanazon házban lévő ká

véházat is átvette. Sok szerencsét kívá
nunk !

Eljegyzés. Szokolai Nagy Károly, a czeg- 
lédi vasúti vendéglő főpinezére eljegyezte 
Czegléden Maitimtz Mariska kisasszonyt.

A mátyásföldi nyaraló-tul;jdonosok egylete 
a telep szépítése ezéljából, f. hó 11-én a 
nagy vendéglőben dijtekózés-, tréfás szava
latok shangversennyel egybekötött, mulat
ságot rendezett, mely igen jól sikerült, a 
mi főleg az ügyes rendezésnek érdeme, 
mely körül l ,'rht'rcúry József, Masa Vidor, 
Pozsyay Tivadar, Nemcss Lerenez urak nagy 
tevékenységet fejtettek ki. Ott voltak: 
Beniezky Gáborné, gróf Keglevieh Bélá- 
né, báró Podmaniczky Llemérné, Kunkéi 
lmréné, dr. Móczár Gyuláné, dr. Rácz 
Gézáné, Széeskay Istvánná, dr. Biró Gé
záim, Lehérváry Józsefné, üzv. Lerenczy 
Sándorné, Széniére Izsóné, Noékor Le
renczné, Llzmannsdorfer Jánosné, Iliász 
Györgyim, Terstyánsky Kálmánná, Masa 
Vidornó, Bucsányi Lajosné, Ghiezy Lajos
né, Katzvinsky Jánosné, Dotzauer Antal- 
nő, üzv. l ’dvardy Lajosné, Paulheim Já
nosné, Knilfer Edéné, Wagner Józsefné, 
Sehertlin Györgyné, özv. Gussmann Anna, 
Pfalfsehams Berlalanné, Berger Manóim, 
Simkovich Jánosné, Volknier Baimmidné, 
Sebőn Bezsőné, Béni Irma, Móczár Bélá
im, Babay Józsefné, Báner Jánosné, Jám- 
rik Józsefné, Nagy Lerenczné. Leányok: 
Bucsányi nővérek, Etzmannsdoiíor nővé
rek, Terstyánszky nővérek, Dotzauer nő
vérek, Barits nővérek, Jamrik nővérek, 
Pfalfsehams nővérek, Sclmrtlin nővérek, 
l ’dvardy nővérek, Báner nővérek, Ihász 
líóza, Kovács Búza, Kunkel Tinike, Le
renczy Vanda, Nagy Juliska, Knilfer \ il- 
ma, Móczár Ltel, Kleiszner Irma, Babay 
Drzsike, Volknier Anna, Gussmann Aran
ka, Gserpa Ilona, Karlik Erzsébet, Tömör 
Mariska, Noékor Anna, Sehrott Lujza, 
Weiner Mariska, Stanzeí Sarolta, Jánczer 
Ludmilla, Valdsteiner Magdolna, I’orsch- 
nninn Terézke és Irma.

Vendéglősök kirándulása. Il'j. Ilayycumaclier 
Henrik sörfőző-gyáros f. hó S-án a buda
pesti vendéglős ipartársulat tagjait barát
ságos uzsonnára hívta be pronmntori sör
gyárába, hol a megjelent vendégek kiváló 
vendégszeretetben részesüllek. A kirándu
lást Paris Vilmos úr, a sörgyár kedvelt 
képviselője rendezte. A társulat tagjai kö
zül vagy 80-an megjelentek, ott voltak : 
(iaialcl János, IL/rí/t Lerenez, Hermáim 
Lerenez, Kamnicr Lerenez, Arist Lerenez, 
Bninncr Miklós, Stiirm Gyula, Reittcr ( iyörgy 
stb. urak. Az étkezésnél ilj. Haggvnmachcr 
Henrik szívélyes házigazdát Gumiéi János

köszöntő fel, kinek nevében Paris Vilmos 
élteié a társulat tagjait és a fogyasztó 
közönséget. Wirtli Lerenez a sörmestert 
éltető.

Köszönetnyilvánítás. A győri pinezór-egy- 
let által f. 1891, évi június 27-ikén tartott 
tavaszi tánzmulatságon felülfizettek: Dr. 
Zalka János megyés püspök ur ö excollen- 
tiája, Scliöpf Gyula ur, Varga István ur 
ö -5 Irtot,, Limbeek Lerenez ur, Rehber- 
ger Mór ur, Preissner György ur, 4— 1 frt. 
Marhán Lipótné úrnő, Tosch Károly ur, 
Dreiszker József ur Kozma Lajos ur 3—3 
frtot, Kiss Károly ur, Murlasits ur, Németh 
Gábor ur, Czéloth János ur, 2—2 frtot, 
N. N. I frt 50 krt. Kalanesz János ur Csa
llak, Krőlin János ur, Sebőn Antal ur Mó- 
í'ocz Imre ur, Szombathelyi ur, Gaál And
rás ur, Schillirg .József ur, Kocli Arnold ur, 
Sziics N. ur, Simon örökösük, llautzinger 
Adóm ur, Kiss Mihály ur, Milán Teodoro- 
vits ur, Csukli Lajos ur, Kardics Dániel 
ur, Polgár Pál ur, Zárits Mihály ur, Sclius-' 
tér Ernő ur, Távoly Antal ur, Iderczeg, 
Lerenez ur, Meixner I.őrinez ur, Huss 
László ur, Czéloth Vincze ur 1—1 frtot, 
Nagy István ur GO, Bécsi Józsefné úrnő, 
Soós Istvánná úrnő, 'Pálos József ur, Tosch 
János ur, Marséba] Pál ur, Szabó József 
ur, 50 — 50 krt, Mojzer Antal ur egy ara
nyat. Gsszessen 74 frt 10 kr. és egy darab 
magyar arany. Ezen szives adományokért 
a nemeslelkü feliiltizetöknek hálás köszö
netéi mond Győrött 1801. jul. l-én a ren
dezőség nevében: Lalitdi Antal, pénztáros.

Szálloda átvétel. Váezott., a fúria nagy 
szállodát mely a váczi káptalan tulajdona 
Halász István ifjú szaktársunk ki utóbbi 
illőben a 7,rise/ma/-léle üzletben mint föpin- 
ezér működött; 3000 frt évi bérért hat évre 
vélte bérbe. A szálloda mely Vácz város, 
és környékének egyik legjobb szállodája, 
a legújabb korszerint épült, van gyönyörű 
ét- és tánezterme mely egyúttal színház is, _ 
10 vendégszobája, csapszéke, és hozzá tar- , 
tózó bolthelyiség. Őszintén óhajtjuk hogy 
ifjú szaktársunk kinek ez első válalata, és 
kit üzletünk terén mi mint jeles embert 
ismerünk mindenben sikerüljön.

Gazdasági kiállítás lesz ez évi Szeptember 
19-től 22-ig Váezott, melyben Pest Pilis 
Nográd, Esztergom, és Komárom megyék 
fognak részt venni. A kiflilitás az érdeklő
dőknek igen gazdagnak és lanuhiiáiiyosnak 
Ígérkezik, a menyiben gazdasági szerek,.: 
szöllő, borok, kiilönfélé szesz, kirándulások 
az amerikai szölötelepekre, fölolvasások r 
filoxera védekezése ellen, tenyészállatok " 
kiállítása és lóverseny. A kiálitás a váczi 
lövölde összes területén lesz megtartva.

Üzleti hírek. Aidcnhoffcr Lajos előnyösen 
ismert szaktársunk Gloiehcnbergbcn nyert 
főpinezéri állást. Goldberger Bertalan az 
aradi pinezér-egylet titkára Debreezenben 
az „Erzsébet11 kávéházban, PntakyMihffly 
Badacsonyban nyertek főpinezéri állást.

Meghívó. A „József Löherczeg Telepén11, • 
(Puszta-Szent-Mihályon:) 1891. évi Július 
hó 19-én (Vasárnap) a „Mezey Péter“ ven- 
déglö kerti helyiségében rendezendő I. 
(vasárnapi-munknszünet) Ünnepélyére a 
„fodrász és borbély11 társurakat tisztele
tei meghívja a rendezőség szinielődás és 
tánczczal egybekötött nyári mulatságra. 
Rendező-Bizottság. Reim Lajos pénztáriiok. 
ifj. Mosolygó Fér. főrendező. Fodor Gyula
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.jegyző. Kárpáth Rezső karnagy. Bizottsági 
Tagok. Maksa Eerencz bizotsági vezető. 
Mezey Péter elnök. Gyuricskay Emil tél- 
ügyelő. lílauber Sándor Kulimer .Tózef 
Fiselióf József Baraksza Béla Mautusovits 
Gyula Moussang Andor Hölgyek: Hopp 
Jolán k. a. GeróH'y Erida k. a. lllrik Ka
tóiul k. a. A budapest —ezinkotai helyiér
dekű vasút óránként indul a központi iu- 
dóliáz melletti állomásról. Kiszállóliel.y a 
vonatról „József Eőlierczeg telepre.”

Esküvő. Gattmann Gyula kartársunk má
jus hó 26-án esküdött örök hűséget Kis- 
Várdán Kölni Jfozsi kisaszonynak, Walter 
Antal előnyösen ismert nagy-váradi kávé
háztulajdonos szép és kedves sógornőjének. 
Tiszta boldogság kísérje az ifjú pár kötött, 
frigyét!

Szálloda átvétel. A M ayer-féle orosházi 
szállodát Rosenberg Lörinez a szabadkai 
„központi” kávéház volt és előnyösen is
mert tulajdonosa vette meg.

A Központi „kávéházat” Szabadkán, mely 
eddig Rcsenberg Lörinez tulajdonát képezte 
ötezer forintért Kronhauser Jakab a nagy
váradi nemzeti szálloda volt bérlője vette 
meg.

A melenczei fürdövendglöjét, mely Nagy- 
Becskerektöl két órányira fekszik, Nikházy 
Géza föpincyér kartársunk vette ki.

Eljegyzés- Wéber Isidor a debreczeni va
súti állomás vendéglőjének hoszszu idő óta 
előnyösen ismert főpinezére, a pinezéregy- 
letnek alelnöke eljegyezte Somogy-Udvar- 
lielyen Mayerlioffer József gabnakereskedő 
kedves, szeretetve méltó leányát Margit 
kisasszonyt. A tiszta szerelemből kötött frigy
hez őszinte szivei gratulálunk.

Rozsnyó, vasas gyógyfürdő. Gőmőrme- 
gyében, vasúti állomás, posta és távirda. 
320 méternyire a tenger színe felett, hegyi 
kiima. Vasas gyógyforrások és hidegvíz- 
gyógymód. Klimatikus tartókodási hely. 

Gyógyjavallatok: vérszegénység, sápkór, 
méh és méh körüli lobok, (izzadmányok), 
hószám zavarok, a méh renyhesógóből 
származó vérzések, hüvelyhurut (fehér- 
folyás.

0. (iy. urnák (Székesfejérvár.) N agyérdekü közle
m ényeit térliiány m iatt a jövő szám ban közöljük. 
Üdvözlőt I — K. J. (Kecskemét.) A m agyarság érde
kében, ir t  becses közlem ényét lapunk jövő szám ára 
hagytuk. Szép fogat s a borok eladása valam in t a 
‘opinezér ügyében levelei irtunk ' — II. L. (Szeged.) 
Ha alkalm ilag P estre  jön, szíveskedjék bennünket 
m eglátogatni. — Scll. .1. (Poprád.) A kérdéses ü g y 
ben, szives válaszát várjuk. — II. I. (Eger.) II. A. 
A. m egrendelt személyzetet országos közvetilő inté
z n ü n k  a kívánt időben útnak indítja. K. (Iy. 
(Seregélyes.) Üdvözlet I E pén az a haj, hogy csupa 
.s’ Ab és cseh. R. X. (Gyulafehérvár.) A legjobb 
néplap a „Nép B ará tja44 mely heten k in t egyszer 
"ahárnapoii jelen ik  meg. Szerkeszti Seffer László 
•sínért nevű liirlapiiónk, lakik B udapesten IV. M u

ftiin-körút 35. A lap ára egész évre 4 frt. félév e 
írt. - -  T. I. (Lipik.) E lk tildöttük , az Ígért ezik- 

ér várjuk ! S. I. (Moór.) Becses kérelm ét t e l e 
ltettük.

N yilt-tér*)
F e l h í v á s  é s  k é r e l e m .

Ginül Gyula felkérelik, üröuségi kereset 
miatt tudassa öcsével hollétet.

Tisztelettel felkérem a vidéki sznkiársa- 
kat, ha valakinek tudomása vau Gindl 
Gyula holléte felöl, úgy szivedkedjék azt,
velem  tu d a tn i.

G IN E E L  V IL M O S , 
Budapsst, Szikszay-etterem.

*) Ezen rovat alatt közlöt tekert nem 
séget a

válni felelő- 
Sz.crk'sztíí.

P A P R I K A
Paprika legfinomabb— Kin kiló 88.— Irt
Debreczeni kolbász — „ 72.—
Paprika kolbászka------„ pár 8.— n
Tarhonya tojásos-------„ ki. 32 — n
Vöröshagyma — — — „ 5.511 n
Fokhagyma -----------„ 12.—
Zöldség vastag legszebb „ csőm 3.50
Uj krum pli------------------- — -3.50

B en isch  S. J.
Szegeden .

K r o n d o r f i
legjobbnak elismert

alkalikus savanyűviz
általános kedveltsógnek örvend, mint kitű

nő, az egészségnek hasznos

ü d í t ő  i t a l
úgy borral valamint gyümöcsnedvekkel ve

gyítve

M agyarországi fő rak tá r:

B auerLajosés testvére
Budapest V. Arany-János-utcza 9. szám.
Kapható minden füszerkereskedésben és 

vendéglőben*

Szálloda eladás.
Nagy forgalmi vidéki városban egy
első  raK gu szá llod a

fővárosi stílszerűen berendezve, az összes 
in v en tá rrn l egy üli családi viszonyok minit 
örök úron eladó; bővebbet a kiadó hi
vatalban. 2 4

d v d v á ' 4' m ('4' Ljs $

() cs. és kir. fensége József főherezeo' 
kegyes beleegyezésével meg lett nekem 
engedve, hogy első rangú szállodámat ő 
fensége neve után nevezhessem el

„ J ó z s e f  Főherczeg"
szállodának

Bpest, Kerepesi-ut sarkán, a közp. indóházzal szemben 
M e g n y i t á s

j u l i u s  h ó  1-én.
Ezennel bátorkodom újonnan épült min

den a kor és kényelem igényeinek megfe
lelő kellékeivel berendezett szállodámat az 
utazó közönség szives figyelmébe ajánlani. 
A szálloda bir 60 szobával és fürdőszobák
kal. A jutányosán számított szobaárak m ái
don szobában lálliatóan vannak kiragasztva.

J ó z s e f  fő h e r c z e g *
szálloda

a központi indóházzal szemközt, 2 perez 
alatt, kocsi használni nélkül érhető el, 
miért is úgy az érkezés mini az elutazás
nál, a kocsit feleslegessé leszi. Eorgalom- 
gazdag élénk helyen épitve, a város bár
mely helyére gyorsan és kényelmesen le
hel eljutni, miután a szállodánál omnibusz 
és lóvasúti megállóhelyek vannak. Szállo
dám a főváros legegészségesebb és leg
szebb kilátással bíró pontján épült és 
éttermekkel van ellátva. Eőtörekvésem arra 
lesz irányítva, miszerint vendégeim meg
elégedését kiérdemeljem. Számos látoga
tást kér kitűnő tisztelettel

Sziklay Sándor
1— 8 szállodatulajdonos.

,T. ,T ,..T,(VT. . T. .T. .T-
--T.- -.T.- '-T.- --T.' M M M  M  M  M

P4I1I líIICUARP7IV vormals J. SCIIWEMIEI! r f l l lb  R U U lAK ló lR  Billiird-Fnbrikanl. 
liuilapest, 1 7 / / . ,  ,7//öze///ö//iZ'-aá'í'e ■'!.

Láger von neueii 
und überspielten 

Billiards.
Empfiehll síeli

zűr Verfertigung neuer und überspielter Billi 
ards, sowie atieli aller dazu gehörigeit 
l tensilien und sanitlieher Katl’eehaiis- 
Einrichtungen. Uobornimmt í'eriter allé in 
diesos Fach sclilagendtn Reparaturen ztt 
deli billigsten I’reison. Rrovinzauftriige v er

dén bestens ausgeführt.
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Valódi Tokaji borok megrendelhetők

Kovácsy Gábor
b o r t e r m e lő t ő l  T á lly á n .
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1883-ik évi o puttonos '/.; lit . palaczk á L25
ISSÖ-ik 3 „ á 1-50
1 885-ik 4 puttonos Musknt.ály . á 2’—
1886-ik 5 . á 2'5()
1888-ik 4 ,, ásszá . . . á 2'—
1882-ik 'l’iakaji ürniösbor . . . á L25
1883-ik évi asztali bornak ál•a egy hcctoliter

sziuliornnk 36 frt 131)--140 liter ürtar-
tartalmú bordóban.

1888-ik évi Szomorodni bor, egy liectolitcr 
sziliből' ára 60 Irt szinte 13(1—141) liter 
iirtai tahim hordóban küldve.

{$•
< *

í *
< *
&
< ♦  

&  
0  

&  
0  

&  
0  

r$- 
<* 
&  
0  

&  
0  

&  
<*

1 -2
0

Miskolczon a

„ P  e s t  v á r o s á h o
czimzett s z á l l ó

,Í6

1 H 9 B . é v i  m á r c z i u s  h ó  1 5 - d i k é t ö l  
haszonbérbe kiadó. — Bővebb értesítést ad

dr. L a u r e n e z  F e r e n e z ,
3 1 ügyvéd Miskolczon.

* «•-
$ 
vfe
&T

H á r o m  n a p  a la t t !
gyógyul a bugyesőtakar, bármily régi keletkezésű is, az uj mód- 

szerű szabadalmi eszközzel minden más költség nélkül. 

M e g re n d e lh e tő

D R . T Ó T H
Budapesten, IV. kerület, váczi-utcza 17. szám alatt.

Egy darab ára használati utasítással együtt 4 írt, finomabb 5 írt. 
1 10
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XXXXXXXX Legjobb asztali- és
Hazánk legkedveltebb

M s a v a n y u v iz e ^
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A MOHAIÁGE9ES FORRÁS,

mely nem csak  a  p o lg á ri k ö rö k b en  k ed v e lt, de u ta t  tö r t  m a g á n a k  a felsőbb és leg fe l
sőbb kö rö k b en  Is.

íi fensége József fölierczeg
— —  a s z t a l é n  r e n d e n  I t a l u l  s z o l j f á l .  —  #

K o iis tn iit ii iá p o ly b n ii, Al' xm idrlA bnii, legközelebb  F in m éb n n  Is 
rp  ugy m int h u /A n k lia n  n lta liiiio sa ii u k o le r a  m egbetegedés ellen  praenerva- 
liv  gyógyszernek  b izon y u lt. — M indazon tisz te li fogj á sz t. In a k , k ik  ezen ásványvizei 
a k á r  b o r ra l , gyógy c z é lo k ra , vugy tisz tá n  m in t a s z ta l i  Ize t e lő s z e re te tte l h aszn á ljak  
té r jü k  a z t röv id ítve  VÁg n e s
fo rrá s  néven k is z o lg á lta tn i . — A nagyérdem ű közönségnek ásványv izünket szives Jó 
In d u la tá b a  a já n lv a ,  m a ra d tu n k  te l |e s  t is z te le tte l az A ÍS N E S -fo r rá s

k u  t k e z e l ő s é g e l l o l i á n .
F riss  tö lté sb e n  a z  orszrtg m in d en  gyögyszcrtA rA lian, fü szerk eres-  

k e d é sé b e n  é s  v en d ég lő jé b e n  k n p lia to . — O r s z á g o s  f ő r a k t á r :

Édeskuty L. c n . és  k lr . é s  szerb . k lr . 
ud v. á sv á n y  v í e . s z á l l í tó 
n á l, B U D A P E ST , E r ű é -  
ÖÖI3Ö b ettér  8. SS. ®

AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI:
G azdag szén siiv tiir ta lin n . — A b o rn a k  sz ín é t  n em  vA ltoztatJa  

T e r m é sz e te s  Izét k é lle n ic s sé  tesz i, 
m iért Is a vendéglős uraknak keverékül .Sprllzer* előnyös szolgáin  

tol tesz.

Xx
X
X

a .

Sí-
Sk
<5

XXHXXXXX Legjobb asztali- és üdítőital. XXXXXXXX

Fontos 

sérvben
szenvedőknek.

Ajánlóin saját készitniényü s é rv  k ö- 
t ő i ni o t, ő r t  b o p a d i a i, k é s z ü l  é- 
k e i in o t, valamint a betegápoláshoz 
szükséges mindennemű k ö t e l é k k e l -  
ni é k e t a legjutányosabb árakon kap
hatók :
1 amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 frt 50 

kétoldalú 7 frt 50-ig
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyeld. 2 frt 50 

kétoldalú 5 frtig
1 franczia aczélrugóval sérvkötő ogyold. 5 frt.

kétoldalú 8 frtig.
Gyermek sérvkötők felével olcsóbbak, 
Suspensoriuniok . . .  50 krlól 3 frt 50 krig. 
N agy raktár h a s k ö tő k b ő l  k ö ld ö k  
s é r v k ö tő k b ő l ,  g ö r c s é r  h a r i s 
nyák , e g y e n e s ta r tó k b ó l ,  irriga- 
teurőkből, sebföcskendőkböl, s z a r v a s -  
bő r n a d rá g o k , takarók-s vánkosok
ból, valamint minden e szakba vágó czik- 
k ékből.

L e g k i t ű n ő b b

pinezér tásk ák
nagy ra k tá ra  ju tányos árban. 

Molnár Vilmos sérv kötő és kesztyűgyára ,!□
Budapesten, Károly-körut 19. sz. br. Orczy-ház.

•'i

*

Minden borkezeléshez szüksé
gelt anyagok, és pedig viza-hólyag, 
horzamat (Weinbouquet,) liorilc- 
ritő por (Klarungspulver) ugy po
rok a bor savanyúságának meg
szüntetésére ; továbbá tökéletesen 
ártalmatlan bortestrkek, glyrerin, 
gelatin, kénlapocskák nemkülön
ben parafa-dugók és palaczkokra 
való einn-csipkék (Kapseln) a leg
jobb minőségben s legdusabban 
kaphatók:

W a tte r io h  A rn o ld  
— u r  kereskedésében

Budapest, D olióoy-alrza I. szóin alall- 
Ár,jegyzékek ós kezelési jegyzék  ingyen.



8 VENDÉGLÖSÖK LAP JA. 1891. julius 15,

LOBMAYER JÁNOS F E R E N C / ES TÁRSA
b o r k e r e s k e d ő k

B u d a p e s t ,  IV ., k é r . K á r o ly -k ö r u t  18. sz á m .
Ajánlják nagy választékú kitűnő minőségű Congo, Souchong, Caraván, City of London 

T  X! A. T  továbbá

valódi Jamaiks és Cuba-Rumot, Old Tóm Gin, Whiskyt, Shsrryt, Malagát, Madeirát,
C o g n a c o t  é s  P e z s g ő k e t .

Magyarországi fő raktár:
Delbeck & Co., Reims The Arroba & Co., London Cirard & Co., Cliarcnte

franczia pezsgők. rum és tea cognac.
23- 24 Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

ífc

Vasúti vendéglő bérbeadás!
O r o s h á z á n ,  a  v a s u l  m e l l e t t i

„ÚJVILÁGHOZ"
e z i m z e t t

A legjobb és legkedveltebb
képes néplap

„A N é p b a r á t j a f£
E l s ő  é v f o l y a m

S z e r k e s z t i :  S E F F E R  J  . Á S Z L Ó .

E l ő f i z e t é s i  á r a k :
A Nép Barátja előfizetési ára agy negyedévre 1 írt, fél évre 

ü írt, egész évre 4 írt.
Julius, augusztus, szeptember hónnporka I frt — ki-. 
.Júliustól deczember v é g é ig .................. 2 frt — kr.

vasúti vendéglő KW

a hozzá tartozó két hold kerthslyiséggel együtt, saját 
italmérési joggal, előnyös feltételek mellett, három vagy 
hat évre haszonbérbe kiadó.

Seb weigliofter Lambert

Május elejétől deczember végéig . . .  2 frt 50 kr.
Júliustól márezius végéig .......................3 frt — kr.
Júliustól jővő junius végéig-.................. 4 frt — kr.
A ki legalább deczember végéig fizet elő lapunkra: ingyen 

megkapja a jövő évre a Népbarátja Naptárát.
A ki lagalább öt előfizetőt gyűjt, a hatodik példányt ingyen 

kapja tisztelet példányul. Azok között a kik ötnél több előfize
tőt gyűjtenek, értékes jutalomkönyveket fogunk kisorolni.

Az előfizetési pénzek legczólszerübben postautalványon A Nép 
Barátja kiadóhivatalába (Budapest, Lipót-utcza 10. sz. a.) küldendők.

' ' ' <+
A t. ez.

KIT0 V endéglős U rak szives figyelm ébe
ajánlja

P I S K Y  Z O L T Á N
fűszer, bor, csemege üzletét.

BUDAPESTEN, L apot é s  K a l a p - u t c z a  s a r k á n .
Dussan felszerelt raktáraktárát fű sze r, bor, csemegékben.
f r a n c z ia  és m a g y a r C o g n a e o k .  K itűnő  m ag y ar s z a l á m i ,  P r á g a i  é s  K a s s a i  s ó d n r ,  leg finom abb  i á  

N iz z a i  s a l á t a  o la j .
Kitűnő sajtok: Emcnláli, Groi, Gorgonzola, Imperial, Liptai stb. mindig friss minőségben 
Naponta friss B écsú jhely i to rm á s  virstli.

JW " FJss töltésű ásványvizek a legjutányosabb ágakon. *"
Vidéki m egrendelések u tánvétte l a legpontosabban eszközöltetnek.

Á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e

O r o s h á z á n ,

«>

«>
•$7

«>
$70
•$7♦>
•$7♦>
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Nyomatott fuchs Jakabnál Budapest, Vúczi-kürut 15.



M ellék le t a> ,,V endéglősök  lóapja” 1891. év i 14-ik szám ához.

F r o m m e r  T e s tv é re k
$

■'

?d

plm̂ sgazdá: 
b o r  k e z e l é s i

at: c z ik k a k
s z e r e k ü z l e t e  S

Budapest, IV. Károly-körut, Károly-kaszárnya.
( J Y Á H :  K r z s é b e t  l ii l  v ú  11, B u d a p e s t  m e l l e t t -

Ajánlják pinczegazdá-jzati őzikékkel diis 
iiuvm int :

felszereli ra klai'iikn t . ÁÍ

T e lje s  b o rsz iv a tty  uk, g u m m iesö v e k , 
hurcsapok fiiból és rézből, ő/'/'r.iw/ó srrcsnpok, hordónknak és 

' riikcsnjiok, piiriilddiniiiszuk. izinkiipnknk, cziniltél; ü legnagyobb 
q vjiInszl ék Imii, továbbá lii.rkiztési szirrk. n g v in il l l  ri;.idioh,ni/,

A dobsinai jég
barlang elsőren
dű európai neve
zetesség. Jégtö
mege 225 ezer 
m",belső területe 
8774 a ter
mek magassága 
12—löm. Csodás 
jégalakzatai az 
állandó villanyos 
fényben varázs 
hatásúak. Ritka 
pompás vadre
gényes környék 
is; a sötét feny
vesek, a tömc- 

völgy. Bob-
y'sinn vasuli állomástól 2 órányira koprádtól (Kassa-oderborgi 
> palya) 4 órányira iekszik a hegyek között. Alkalmatossá- 

%> gok mindenkor rendelkezésére állanak. A látogatási évad 
-.pniájns l-töl október 1-ig terjed. Megtekinthető naponként 
tp  • I Y r '^ ' személyenkint 2 frtnyi belóptidij mellett, gyer-

♦ I

«>
’ * <

<V

«>

iranczia gelatina, kénlap (Emschlag) valódi franczia vő- «£ 
i'i'is, sárga és zöld borlesi ékek. legliiioiinibb frithrziii bor- J}- 

1 zamatok, borglycerin, terniin (csersav) salyeylsav. bórsav- 'ii:
tál

3 I 
apí

talanitó por, bornak rossz (dobos vagy 
eltávolító szén, és minden itl (

kezelési és pinczegnzdasznti 
Egyedüli b'irnktára a CHAHI.ES .IVIJ EN-léli

penész) szagát, 
nem sorolt bor- 

c.zikket.

vörös, s(
b o r d e r í t ő  p o r n a k

í'rnrezia

ír és feliér borok részére, 
25 lil. bor derítésére ára

1 doboz elegendő

<&-

fii.

SD obsinai jégbarlang.
gos király begy, az éleskő és a sziklás sztraczenai

K3-

33-
Rá
&
Rá
r$-

»*?

íj mekjegy egy írt. A belépti jegyek, sikerült fényképek, a bar
pang leirása es egyes emléktárgyak a bejáratnál kaphatók 

A4 .. . Közvetlen közelében van a kényelmes városi vendég
ei,' e!j tonristii-báz jó berendezésű vendégszobákkal a miért is a 
♦<Ej regényes hely úgy egyeseknek, mint családoknak nyári iiditő 
►JA helyül igen ajánlható. Teljes ellátás jutányos áron kapható.

Fosta, és tá v írd a  állom ás

’\X«.

&
R á
&
R á
&

&

Saját palaczkszalmatok-gyár
Kimerilő képes árjegyzéket ingyen és bérmentvt 
_ az érdeklődő főieknek.

he lln b  áll 
licit.

X o le sz á r  J .
fürdő-vondóglős.

R u íf in y  Jen ő ,
a jég b a rla n g  bérlője.

Vendéglő és Kávéház1 eladás!
<■?

u.
Có’

- f

t i
5- •-
t f
♦I

*

,-'•0*é5

IT E R T É S Z  T Ó D O R
— c v íi.n c  11, r tro l m X l ip  in p j r  rja tt rí .>1 Xc vX.fA»tt n i í i n l in  n 1

g o ly ó k a t

szives figyelmébe megrendelés végett ajánlja
9 9' , 10  10> , 11 1 1»/3 12
1,16 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30

B U D A P E S T , 
D o r o tty a -u to z a  1. sz á m  

UgniiM i-M Hiicluiii k iig llx d -
12'% 13 13 12 cm. átméretii 

2.50 2.70 2.85
Egy készlet tartós kemény gyertyíínfából készült Itu g lizó -b a ib o k  írt 2.60.
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-<li j:«.k Oi'tMZ n ő i k u g lix ó  egész szűk udvaron 

is felállítható egy készlet bábok, golyó és zsinórral 5 .25—6.25.
k ié r t i M oh ert*  p u s k a  8 25 írtig. Vascz.éliábla kiugró bohóczczal 2—8 írtig.
A i'isto n  zenélő szekrény G zenedarabbal 20 írt. Angol < 'ro< |aet-já ték  10 20 írtig
l .a u i i - T c i i i i i s  28 GO írtig. Színes p a p ii '* ia ii ip io n o k  15 krtól

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggé. írt I .—, 2 3<>. Kézi palaczk- 
•lugaszoló 1.40. Önműködő dugaszliuzó 70 kr. S/.ó ilav i®  lió -  
N/.itő 7— 16 írtig. Kerti hinti.így írt 4 5 ) G.5O. Erős gyermek-

kocsi 7— 16 írtig. Tornákéizlet 8 50 — 15 írtig. Kertiszék 
laposra összetehető 2 20 { Ujs.igken.tek80 —1.30-ig.

Nem messze Szegedtől, vasúti állomáson, 
(város 20—25000 lakossal) egy jó forga
lomnak örvendő „Vendéglő" — 18 ven
dégszoba, étterem kávéházzal — teljesen és 
díszesen ujjonan berendezve, továbbá : (mé- 
zőváros 15000 lakossal) „a nagy vendéglő"— 
egyedüli — 10 vendégszobával étterem 
kávéházzal l '/2 év előtt diszosen beren
dezve, — és végre itt Szegeden, egy a 
mai kor igényeinek tökéletesen megfelelő 
lehető legelegányosabban berendezett „Ká
véház" játékszobával — szabad kézből, 
előnyös feltételek mellett jutányosán el
adók. —■ Felvilágosítással szivességből 
szolgál

S E I7 M A N N  MÓR
cs. és kir. udvari szállító bútorkereskedő 

SZEGEDEN.

*
7 - 0

B  O R  H  E  G  Y  I  F .
ezelőtt Lápossy F. és társa

p a l a c k o z o t t  b o r - , p e z s g ő - ,  l ik ő r - ,  cognac, ru m  é s  te a  főrak tára
Budapesten, Gízella-tér, 1. sz. (HaaspalotaA

Ajánlja a legjobb
fra n cz ia  és m a g y a r  pezsg’őket, "'W

o o i i ' i i i i c o t  ő s  l i k ő r ö k e t  y y á r i  a r a k o n .
Hellöldi borait, az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szolgáltatja. 

V i d é k i  n i < - ú r i - i i c k J ó s o k  g y o r s a n  é s o a t o s a n  t o l  j ő s i  t t o t  n ő k .

Horváth István
linngszerész

B p e s t ,  E r z s ő b e t - k Ö r u t  2 ,  s z .
a cs. és kir. szabadalm . szabadonálló zöngo 
tetejű czim balom  feltalálója és egyedüli ké- 
szittője moly kitüntetve lett az 1889. évi párisi 
világ kiállításon a nagy érem m el 1889. évi 
kinézi kiállításon az arany  éremmel.

Nálam kapható, hegedik fuvola, harm onika, 
okarina és minden egyébo hangszerek . Min
dennem ű jav ításoka t elfogadok.

Czimbalom iskola ára I. rész 3 frt. II. rész 
3 frt 50 kr. czimbalom verők ökör szarvból 
3 frt. mely jobb  a k aucsuk  verőnél.

A „fzinibnlmozók folyóirata14 m egjelenik 
az én kiadásom ban '/< évi előfizetés 1*20 kr.

Árjegyzőket ingyen és bérm entve küldök.

CHAHI.ES
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A V eg’h lesi

V e r a - F o r r á s
a leg jobb  é s  lego lcsób b

szénsavdtís égvén) es savanyuviz
Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán vagy 
borral, cognaccal, úgyszintén gyümölcs
szörppel vegyítve a legkellemesebb 

legüditőbb ital,
es

:&  B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  E R Z S É B E T -K Ö R U T  56.»
Telefon összeköttetés.

B F o r r á s - k e z e l ő s é g  V é g h l e s - S z a l a t n a ,
«  (Zólyom vármegye)
H  SZÁMOS RAKTÁR A VIDÉKEN (Szeged, Debreezen, 

Pozsony, Nagyvárad, Kassa slb.) — Kapható Budapesten 
és vidékén minden fűszer- és ásványvizkoreskedésben,

úgyszintén minden szálloda és vendéglőben.

#1

B é c s i

arany -  folyadék
( e z ü s t  é s  r é z  sz ir .b e n  i s . )

Ezen folyadék ecsettel való egyszortt 
beniázolfts által mindennemű tárgyukul: 
mint keretek-, csillárok- és gipsz-állvá
nyokat gyönyörűen és tartósan megu- 

ranyozza. Kapható a készítőnél :
F i s c h e r  E m . ,  B é c s ,  
VI. Gimipendorfcrstr. 81.

Üvegecskékben (ecsettel és használati 
utasítássa l) 40, GO kr,, 1 frt és 2 lrl 
50 k ré rt. Szétküldés utánvéttel (leg

alább 1 forintért.

Vég-laleser

V e r a - Q u e l l eI

dós beste und billigsto

an Kohlensanrc reichste
a l k a l i s o l n ; s a i i < • r w a s s i ! r .

Kristallrein, larbt (len Wein niclit, albán 
oder mit Wein, Cognac, wi(» ancli mit 
Himbeersaft geinisclit geliört dieses Was- 
ser zn den angenelimslen mid erfrischends- 

len Getránken.

Budapestet’ Hauptniederlage: ELISABETH-KING Nr. 56.
Telefon-Vei’bindung.

Quellen-Direction in Véghles-Szalatna
(Soliler Comifat.)

Z A H L K E K T IE  N JE D E B L A G E N  IN DÉR TKOVINZ (S ze
gedin, D ebreczin, l’re sb u rg , G ro ss-W ard e in , K aseliau etc 
Zu halién in allén M ineralw asser lland lungen  iu B udapest 

u. dér lT ovinz, w ie auch  in jed em  H otel, G astli.

- f& W ?

Házassági ajá
Egy javakorában lévő az alföld egyik 

gazdag vármegyéjének székhelyén, nagyobb 
szabású vendéglő bérlője, ismeretség hiá
nyában ezen az utón óhajt nősülni Mint
egy 40 évn azábad, jó gazdasszony, üzlet
hez értő gyermektelen özvegy nőt, keres 
feleségül, pár ezer frt hozománynyal.

Nem anonim levelek .Jó g a z d a s s z o n y  
czim alatt e lap kiadóhivatalába inté- 
zendők.

l<
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(Ti /fo  cs.és kir.-udvari szállító
g g i ! l » l ! É B a i > £ -

m  •A >
j r r k p  RAKTÁRON TART 

i íi d e n a I a k ú
p f X ^ P i f T i ’znkLYUv feriTrrg
LU . rí 3C A nRAKTAR

,, HPm - • - ' ' * vad PP 2 rPFHV

Eladó szálloda.
Az alföld egyik nagyobb városában egy 

jó forgalmú teljesen berendezett szálloda 
eladó.

Bővebb értesítést a „Vendéglősök orszá- 
gos közvetítő" intézete ad. 2 4 ff

Bl'DAPEST,
IV., Lipót-utcza 1. sz. alatt van.

Kiadó ü z le t -h e ly is é g ,
KOLOZSVÁRIT egy nagyszabású üzleti helyiség, legalkalmasabb kávéház és vendéglő létesítésére, egy az idén épüli 

palotaszerii épületben ,
K I A D Ó .

Sarok épület, a város legnagyobb forgalmú utczájában, úgy a vasúihoz, mini a főtérhez közel van, a most épülő lei
ben lévő posta- és lávirda palota közelében.

A földszinti helyiség áll 4 nagv teremből, mellékhelyiségekkel és lakásból. Hozzá p ineze  h e ly iség  a budapesti Ruscher 
vendéglő mintájára berendezve 400 személyre, világos nagy ablakokkal a Szamos felé.

Az épület teljesen be van rendezve vízvezeték, gáz és kanálisokkal, előtte széles Asphalt járda, hol 30 40
asztal elfér.

K i a d a n d ó  O k t ó b e r  1 - é r e
Értekezhetni lehet

Benigui Sámuel tulajdonossal
KOLOZSVÁROTT.'

2 — 3 N a g y m n l o m - u t e z a  H. s z á m .


